
UTAZÁS 

KALIFORNIA DÉLI RÉSZEIBEN. 

XANTUS JÁNOS, 
A TERMÉSZETTUDOMÁNYOK PHILADELPHIAI AKADÉMIÁJA, 

AZ AMERIKAI PHILOSOPHIAI TÁRSULAT S A BOSTONI ATIIENAEUM 

RENDES TACTJA- ^'',^7t"t'"^ , 

i f i '5 - - ffe., iiíjAijCíí, 

EGY FOLDKEPPELT^y,ft« r&«Nw *#•? 

NYOLCZ KŐ- ES NYOLCZ ^ M E T S Z E T T R E ? * ' ' 

PESTEN, 
KIADJAK LAÜFFER ÉS STOLP 

1860. 



4 1 3 / 3 4 

* • 

"% 

Pesten, Nyomatott Herz Jánosnál. 1859. 



Tartalom-jegyzék betőreHdbeii. 

Lapon. 
I. L o s - A n g e l e s t ő l F o r t - T e j o n i g. 

Carvingo hegyek . . . . . 10 
,, ranclio . . . . 10 
,, sivatag 11 

Correo del Camino 12 
Csörgőkígyók 11 
Déli Kalifornia leírása 13 
Don Antonio 8 
Don Jose Madriguez 11 
Fort-Reid 19 
Havasi juhok 22 

„ kecskék 22 
Hay she i eaw eaw Miutiu Getch , . 33 
Jezsuiták története Kaliforniában . 14 
Lasso 17 
Los-Angelesi bika- és medve-viadalok . . . . . . . 5 

„ „ limonádé- és borárusok 7 
„ „ templomok 2 
„ „ vendéglők 1 

Mojave folyó . . 27. 32 
„ gőzfürdők 34 
„ hírnökök 30 
„ indiánok 29 
,, kutyaitélet 35. 36 
„ vidék leírása . 27. 32 

Nevajo patak . -M 32 
Opush Yje Cathum 34 
San~Bernardino hegy 2 
San-Fernando misszió 15 
Santa-Clara zuhatag ^ 
Sierra Nevada megmászása 19.24 

„ Nevadai vad indiánok 27 
„ Nevadáról való-kilátás . . . • 25 



TARTALOM. 

Lapon. 
Sierra Nevadai plaza • 21 
Sillán való utazás . 3 
Yumusruy-Ekahat-Hum 29 

II. T ej on és a t e j o n in d i án o k. 
Amerikai erősségek . 38 
A szabad államok indián politikája . . . . . . . 37 
Baize . . 48 
Fort-Tejon 38 
Gama ftt 41 
Hieroglyphok 62 
Juntája a tejon indiánoknak 46 
Mesák 40 
Meteorológiai figyelések 43 
Pakróczok leírása 50. 51 
A tejon indiánok betegségei 49 

„ „ életmódja . . . . 49 
„ „ eredete 45 
,, „ fegyverzete 54. 55 
„ „ gőzfürdői 47 
„ „ gyülekezetei 46 
„ „ hagyományai 45 
„ „ harczias képessége . . . . 53. 54 
„ „ juh-tenyésztóse 50 
,, ?) kézműipara 50 
,, „ kormányformája . . . . . . . 45 
,, „ lótenyésztése 51. 52 
„ „ morális állása . . . . . . 55. 56 
„ „ nőszülési módja . . 56 
„. „ nyelve 57 
„ „ öltözéke 48 
,, ,, vagyon-birtoklása . . . . . . . 57 
„ „ vallása . . . . 55 

III. A K a l i f o r n i a i f é l s z i g e t . 
Abojo 178 
Ananász . . 96 
Arany- és ezüst-bányák . . 1 1 6 
Armadillo . . . . . . • . - 78 
Az ős mexikóiak emlékei . . . . 178 
Bacca, don Pedro de— , 1 7 2 
Banána 94. 95 
Bartolme öböl és város . 6 9 
Camino del diablo . . . . . . . . . . . . . 80 
Caíianas 147 
Capistlan 163 
Careta 69 
Chiavez, Senor de —- „ . , 146 



TARTALOM. 

Lapon. 
Christobal 72 
Cibolo királyság . . . . 179 
Comondor 154 
Creol életmód La-Pazban . . . . . . . . . 128 
Cuepo . . 1 4 7 
Czukornád 93 
Datolya-pálma . 99 
Dolores . . . . . . . . 146 
Farkasok 72 
Foglyok, búbos — . • 75 
Galiteo 148 
Guayave kenyér 161 
Gyapot . . . 92 
Gyöngy-halászat 109 
Jaguár , 173 
Kakaó 94 
Kávé 93 
Kénesö'-bányák Marquesben 121 
Kokusz-pálma . . . . 97 
Kolibri 132 
Korall-halászat 114 
La Joya • • 75 
La Paz fekvése • • 106 
„ 3, kereskedése • 107 
„ ,, műveltsége 131 
„ „ társadalmi élete 128 

Leatherman, Dr 140 
Loreto 149 
Malom San-Gabrielben 171 
Marques , 141 
Marquesi kénesb'-bányák 121 
Marihopo indiánok 143 
Medvék, szürke 165 
Messiás, don Jose 144 
Monté 150 
Ojo Caliente de Loreto 148 
Ördög országútja , •> 80 
Padillas, don — 119 
Pálmák . . . 97 
Papago indiánok 70 
Pekkáry 83. 85. 8G 
Pinole 142 
Pinolero indiánok 88. 89 
Pitahaya 145 
Plantain 95 
Quiarra 176 



TARTALOM. 

Lapon. 
Rainer . 66 
Rézbányák Marquesnél 119 
Rizs 92 
Romok Socorónál 81 
Szago pálma 99 
San-Carlos 156 
San-Diego . 65 
San-Gabriel 171 
San-Felippe . 1 7 2 
San-Lazaro 142 
San-íjiiiz-Gronzaga 143 
San-Marco . 160 
Santa-Magdalena 157 
Sepada 81 
Socoro • . . . .. . . 81 
Szivacs-halászat 115 
Tengeri utazás . . 67 
Tengeri-sajtó Zandiában 71 
Timpa . 90 
Todos-Santos folyó 90 

„ ,, misszió . 1 0 1 
.. » n völgy 90 
ürgék . 177 
Yumusruy-Ekahat-Hum 64 
Zandia 71 



NAGYSÁGOS 

cs. kir. kamarás úrnak, 

a Magyar Nemzeti Múzeum igazgatójának sfrb. 

ajánlja 

mély tisztelete s őszinte ragaszkodása jeléül 

a szerző. 



ELŐSZÓ. 

iNehány hó előtt Lauf fe r és S to lp urak pesti könyv­
kereskedésében megjelent a „Xán tus J á n o s levelei 
Ejszakamerikáböl" czímű munka, melynek nagyobb fele, 
t. i.az abban közlött levelek nem voltak a nagy közönség­
nek szánva. Azért azon levelek közzétételében csak bizo­
nyos föltétellel egyeztem bele: mindazáltal kikötött föltéte­
lem elmellőztetett. 

Jelenleg oly munkát bocsátok közre, melyet egye­
nesen a végett irtam, hogy kinyomattassék. Természetes, 
hogy sajátommal szabadon rendelkezhetem, tehát minden 
kétség eloszlatására ezennel nyilvánosan kijelentem, hogy 
ezen dolgozatomat L a u f f e r és S t o l p uraknak küldtem 
s adtam el, mint kiadó tulajdonosoknak, kik jó hiszemmel, 
nem tudván kikötött föltételemet, előbbi munkámat is meg­
vették és kiadták, mit utólagosan én is helybenhagytam, 
rajok ruházván a kiadó tulajdonosi jogot; továbbá kije­
lentem, hogy H u n f a l v y J á n o s urat kértem föl, hogy 
távollétemben kaliforniai utazásom kinyomatását eszkö­
zölje s vezesse. 

E jelen munkáért, melyet egyenesen sajtó alá irtam, " 
az irói felelősséget is magamra vállalom. De meg kell je­
gyeznem , hogy ezennel kaliforniai utazásomnak csak tö­
redékét közölhetem. Amerikában oly rohanva élünk, hogy 



ELŐSZÓ. 

sokszor nem követhetjük az eseményeket. Azért utazásom 
azon részét, mely Oregont és éjszaki Kaliforniát tárgyalja, 
még el nem rendezhettem. Alig fogtam hozzá, már is déli 
Kaliforniában egészen más nép és élet közt forogtam. Most 
pedig ismét új utazás áll előttem, s a mikorra e sorok 
megjelenhetnek, alkalmasint már nyugoti Mexikó Kordil-
lerái között fogok barangolni. Sietek azért e töredékeket 
közrebocsátani, mig hatalmamban van, remélve, hogy az 
olvasó közönség szivesen veendi, már csak azért is, mivel 
az országok és népek, melyeket e munkámban leírok, a 
magyar irodalomban még egészen ismeretlenek. Nagyon 
is érzem, hogy dolgozatom sok. különösen nyelvezeti te­
kintetben, hiányos és gyarló, de az olvasó közönségnek 
némi gyönyört és tanulságot talán még is nyujtand s leg­
alább számot fog adni arról, hogy miként használom fel a 
drága időt— elszakadva édes Hazámtól 

Canon del Tejon, Kalifornia. 
1858. Október 5. 

X á n t u s J á n o s . 





I. 

LOS ANGELESTÓL TEJONIG. 

Az olvasó az „ A m e r i k a i l e v e l e k é b ő l tudja, hogy 1857. 
június 24-én „Senator" gőzösön San-Franciscóból délnek utaztam, 
s hogy június 28-án San Pedrón át szerencsésen Los Angelesbe, 
déli Kalifornia fővárosába, érkeztem. 

A szükséges készülődóseket megtévén, július 7-én karavá­
nunk fölkerekedett a Sierra Nevada felé. 

Mielőtt azonban Los Angelest végkép oda hagynám, sza­
badjon még az ottan tapasztalt dolgokból egyet mást megemlíte­
nem. A kevés utazó szerencsétlenségére, kik Los Angelest meg­
látogatják , déli Kalifornia ezen fővárosában vendéglőnek se híre 
se hamva. Mi tehát kénytelenek voltunk azt tenni, mit mások is 
tesznek, t. i. szállást fogadni. Ha szállásra szert tettünk, termé­
szetesen az evésről is kell gondoskodnunk. E végett vagy valami 
„fondá"-ba megyünk, hol méregdrágán roszul eszünk, vagy pe­
dig szakácsot fogadunk, (ez hála az égnek elég van itten), s ma­
gunk rovására inditunk meg háztartást. Ha ez utóbbi merényre 
adjuk fejünket, mi mindenesetre legjobb, akkor a következőket 
kell tekintetbe vennünk: vagy magunk vásároljuk be személyesen 
a konyhába valót, ez esetben a szakács a készletet sikkasztja el 
otthon; vagy a szakácsot küldjük a piaczra, ez esetben meg a 
pénzt lopja el oda künn. A két alternatíva közül mindenesetre 
jobb az utóbbik, feltéve hogy a szakács nem épen telhetetlen. Ré­
szemről senkinek se ajánlanám, hogy szakácsát lopásért elker­
gesse , sőt a kinek nincs szakácsa, ajánlom, hogy azt fogadja, kit 
épen ez napon lopásai miatt elkergettek, mert a gyanús tolvaj 
korántse oly veszedelmes, mint az, ki gyanúnélküli. 

Xánms utazása Kaliforniában. 1 



2 LOS ANGELES. 

Los Angelesnek nincsenek kocsmái, de annál több a templo­
ma. Körülbelól minden 100 lélekre egy templom esik, s ezen 
szentegyházak legalább is egy század óta állanak, ha omlatag és 
rokkant állapotukról épittetésök idejére következtethetünk. Bátran 
állithatom, hogy a város területének felét templomok s egyéb 
vallásos intézetek foglalják el. E körülmény elsó pillanatra azt 
gyanittathatja velünk, hogy Los Angeles lakói nagyon jámbor, is­
tenfélő és vallásos emberek, de csakhamar az ellenkezőről győ­
ződhetünk meg. ügy látszik, maga a papság sem járja mindég az 
erény útját; a los-angeles-i „quariche"-k a Csendes tenger egész 
partja hosszán elhírhedtek, mert száz és száz mérföldre köröskö­
rül ók látják el a szűkölködőket szoptatós dajkákkal. Ennek oka 
kétségkívül a városban levő lelenczház, hova az anya minden pil­
lanatban s minden további czeremonia nélkül leteheti — szégyenét, 
hogy oly gyermeket fogadjon gondja alá, kinek szüléi a szopta­
tásért fizetni képesek. 

Los Angeles utczái semmi nevezetességgel sem birnak. A 
házak hosszuk s alacsonyak, csaknem kivétel nélkül földszintiek, 
sötét, börtönszerű külsejűek, elől végtelen fedett tornáczczal s 
apró vas vagy fa rácsú ablakokkal, melyeken a női lakosság nap­
keltétől napnyugtáig kikukucskál. 

A piaezou bőven találunk forró övi gyümölcsöt, baromfit, 
vadat, zöldséget ós halat, mely eleségszereket nagyrészt az indiá­
nok hordanak össze a déli lapályok- és völgyekből. 

Ki délamerikai várost már látott, az nem sok érdekest lel 
Los Angelesben. Azonban oly magunkféle természetvizsgáló nem 
fogja ide jöttét megbánni, mert a környéknek mind növényzete 
mind állatvilága valóban nagyszerű. San Gábriel missióba, San 
Bernardino hegyre s Santa Clara zuhataghoz tett kirándulásai­
mon természetrajzi gyűjteményemet nem kis mértékben gazdagí­
tani meg. 

San Gábrielbe tett kirándulásomat már megemlítem*), most 
az imént említett zuhataghoz tett kirándulásomat akarom röviden 
leírni. 

Senor Agular, a város bírája, felhívott ugyanis bennünket, 
hogy társaságában látogassuk meg a zuhatagot a San Befnardino 
hegyek közt. A .társaság következő személyzetből állott: 7 úr, 4 

*) Lásd : X á n t u s j á n o s É jszakamer ika i 1 evei ei 169. 8 k. 1, 



KIRÁNDULÁS A SANTA CLARAHOZ. 3 

hölgy, 2 gyermek, 4 szolgáló leány, 10 peon s M ló és öszvérből. 
Az úrhölgyek oldaluyergeken, a szolgálók pedig közönséges nyer­
geken s „férfias modorban" lovagoltak. A gyermekeket puttonyban 
egyegy peon czipeltc a hatan Azonfelül 4 ure* ,.&illa" volt a höl­
gyek szamara, azon esetve , ha a meredek örvényen a lovaglást 
megunnak 

A „silhi" 

A* „sillá—ban való utazást ide tett rajzom mutatja. Egy kö­
zönséges bambu-szék a „ s i l l e ro" hátához van csatolva két he­
veder által, melyek egyike a mellén, egy harmadik pedig a hom­
lokán szorul át. Igen természetes, hogy ha a „sillero" elcsúszik s 
elesik, az egész história a földre borul, s hogy tehát az utazó föl­
tétlenül a „sillero" kegyelmére van bizva. Bizonyára idő ós gya­
korlat kell, hogy valaki ezen utazási módot megszokja; mindaz­
által a hölgyek, kikkel ez alkalommal utazni szerencsém volt, 
oly hidegvórúséggel ültek a székben, mintha mindennap ekkép 
utaznának. Midőn egy szoros ösvényen, tátongó mélység párká­
nyán fel- s* lemásztunk, egyikök jóizüen aludt, egy másik pedig 
Oervantest olvasta, mintha otthon a pamlagon ülne. 

A zuhatag csak fél napi járásra van a városhoz, de az út 
1* 
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oly hajmeresztő, hogy nagyszerű indoknak kellene lennie, mely 
ez életemben még egyszer reá bírjon, hogy azon kecske ösvénye­
ken fel- és lelovagoljak, hol az embernek minden lépten nyomon 
kilátása van, hogy, ha szamara, melynek hátán ül, elcsúszik, 
száz meg száz lábnyi feneketlenségbe zuhan- Noha a zuhatag szép 
látványt nyújtott némi kárpótlásul a halálos verítékért, mellyel 
odajutottunk, mindazáltal megbántuk, hogy oda mászkáltunk, mi-
dón eszünkbe juta, hogy ugyanazon utón vissza is kell mennünk. 

A los-angelesiek a Santa Olara zuhatagot magasabbnak hi­
szik a Niagaránál is; de ezt csak ók hiszik, kik a Niagarát soha­
sem látták, mert a magyar közmondás szerint: „minden czigány 
a maga lovát dicséri legjobban.'1" Én, ki néhányszor már a Niagarát 

Santa Clara zuhatag. 
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is bámultam, úgy tartom, hogy a Santa Clara zuhatag mintegy 
130—140 láb magas, tehát felényivel alacsonyabb a Niagaránál; 
azonban ezen magasság is elegendő arra, hogy mindenki bámulja, 
a ki közelébe jut, s hogy a lezuhanó víztömeg köd-esóvé és per­
metté törjék, mielőtt a fenékre ér. S valóban vizet csak fent lát a 
szemléló, alant meró köd és permet borítja a sziklaágyat; a lero­
hanó víztömeg zúgása és moraja rémséges. 

Los-Angelesben létem alatt többször láttam bika- és kakas-, 
ugyszinte medve-bika-viadalokat is, mert nemzeti szokás szerint 
ily viadalok a spanyol életnek mulhatlan kellékei. A bika- és ka­
kasviadalokat a különféle utazók már minden ismert nyelven any-
nyiszor leírták, hogy valóban felesleges volna azokat újra leírnom, 
annál is inkább, mivel a los-angelesi kakasok is csak ugy vívnak 
mint a kubai vagy mexikói kakasok, s a los-angelesi „caballerók" 
is épen ugy tournirozzák a vad bikákat s ezek ép ugy szarvalják 
fel, változatosság kedveért, a eaballerókat, mint bármely délame­
rikaiak, melyeket többek közt G-erstaecker Frigyes oly híven leírt. 
Azonban a bika és medve közti viadal egészen új látvány volt előt­
tem, melyről még sohasem olvastam vagy hallottam volt valamit 

A los-angelesi színkör (el circo) igen csinos, tágas és költsé­
ges épület, s úgy hiszem, á—5000 néző könnyen elfér padjain; 
a közönség négy főkapun jut be; az ülőhelyek köröskörül van­
nak ; a legalsó ülések (páholyok) 16 lábnyi magasságra vannak, a 
többi ülés-sorok mind hátrább és magasabbra vonulnak s emel­
kednek. 

Délutáni 5 órakor a t. ez. közönség már elfoglalta vala ülé­
seit, s egy ideig minden tekintetben jó zenekar hallatta magát; 
midőn a zenehangok elnémultak, a színkör éjszaki oldalán meg­
nyílt az egyik kapu, s berohant tajtékzó szájjal egy vad bika, 
mely szanaszét futkosva s^irvaival a fövényt magasra hányta. 
Nemsokára egy óriási termetű ficzkó jelent meg a bikával szem­
közt, skarlát köpenyben s piros "nadrágban. Alig hogy bika uram 
a vendéget megpillantá, kópzelhetlen dühvel neki ronta. Vala­
mennyink lélekzete elállt; ón legalább pillanatig sem kétkedtem, 
hogy a veres köpenyes még ma este Belzebubbal fog vacsorálni. 
Azonban, midőn a bika már csak vagy két lépésnyire volt a ve­
res embertől, ez villámgyorsasággal rejtett ajtón eltünék. 

El lehet képzelni, mint restelte a dolgot a bika s mennyire 
dühöngött. Ekkor rögtön az ellenkező oldalon hallánk lármát és 
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kaczagást, valamennyien oda tekintetik, természetesen a bika is, 
s inie a veres ember most meg ott volt, A bika legott újra feléje 
rontott; de a veres ember a bika kimondhatlan boszúságára ismét 
hírtelen eltűnt. E maneuvre majdnem egy óráig tartott igy, az 
egész közönség liarsogó kaczagása kíséretében; végre a trombiták 
harsogasára megnyílt a kapu, s egy óriási szürke medve (TIrsus 
ferox) comparealt; midón a bikát megpillantá, füleit előre he­
gyező , serényét felborzasztá s nagyot ordíta. Bika uramnak se 
kellé egyéb, mint meglátni az új jövevényt. Egy szempillantat 
alatt keresztitlkasul forgatá szarvaival a medvét s olyakat döfött 
az oldalaiba, hogy kiki úgy vélte, a medve többé fel nem kél. De 
a következés mutatta, hogy a medve csak az első meglepetésnek 
volt kénytelen engedni, s mihelyt magát eltájékozhatta s a bika 
döfóseibe beleunt, talpra ngrék és serényét megrázva a bikának 
rohant. De szerencsétlenségére s a közönség mulatságára, ugrása 
kissé kurta volt, s épen a mint lába a földet érinté, a bika ismét 
szarvára vévé s felborita. Ekkor a medve már nem vette tréfára a 
dolgot s midőn ellensége ismét szarvára akará venni, éles körmei­
vel a bika orrát markolá meg s igy fogva tartá. Legérzékenyebb 
része levén megilletve a bikának , ez rémséges dühbe jött, s bőg­
ni kezdett; de alig hogy nyelvét kiölte, a medve másik kacsójá­
val ezt is pártul foga . . . . egykét pillanat múlva a bikát földre 
csavarta s kevesebb idő alatt, mint c sorokat írom, torkát és bé­
léit kiszaggatta. 

Ilyen a délkaliforniai nemzeti mulatság! A közönség az egész 
viadal alatt oly ittas és lázas ingerültségben volt, majd tapsolt és 
kaczagott, majd ismét halotti csendben szemlélte a viadal mozza­
natait, mintha mindenkinek mindene függött volna az eredményen. 
S az úrhölgyek és gyermekek isV kik ily látványt sohase mulasz­
tanak el, kéjteljes örömmel és élvezettel szemlélték a barbárság 
ezen alacsony kiállításait, mintha a világ leghíresebb szinészei és 
művészei szerepeltek volna a színkörben. 

Ily mutatvány rendesen kétszer van hetenkint a színkörben, 
kakasviadalt pedig minden nap lehet látni. S a színkör mindig 
megtelik nézőkkel. 

Még egy különösséget említek meg, t. i. a sok bor- ós limo-
nade-árust, kik az utczákon fel s alájárnak. Mindegyik szamár­
háton ül, s jobbról balról több hosszúkás bőr szelenczét, vagy job­
iján mondva, bőrzsákot hord, melyek a nyeregről lelógnak, s mo-
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lyek töltvék borral vagy limonádéval. Ölében egy ládikát tart az 
árus, mely tömve van nádcsövekkel. Egy ital ára fél „reál", az­
az körülbelól 4 pkr., s a ki szomjas s a fél reált lefizeti, egy nád-
csövet kap s azon át annyit szívhat a bórzsákból, a mennyit csak 
képes egy húzómban meginni. Mihelyt ivás közben megnyugszik, 
vége az egy italnak, s újra kell fizetnie, ha még ihatnék. 

Los-angelesi bor- és limonádé-árus. 

J u 1. 7-k é n. 'Nyergeink, málnáink és szekereink már teg­
nap készen állottak, ma reggel tehát pakolni kezdénk, útra ke­
lendók. Hogy öszvéreink idó előtt ki ne fáradjanak a teher alatt s 
hogy teljes erével érjenek a Sierra Nevadához, szekereket fogad­
tam, s a podgyászt azokra rakattam. 

Karavánunk a legkülönösebb egyéniségekből áll. Kalifornia 
átalában páratlan e tekintetben a világon; nem hiszem, hogy föl­
dünk hátán még egy másik zug volna (még Ausztráliát sem véve 
ki), hol annyi nemzetbeli kalandor egyesült volna, vagy egye­
sülni fogna valaha, mint ezen Eldorádóban. De még Kaliforniá­
ban is ha évekig járkáltam volna csakis azon czélból, hogy a leg-
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remarkabilisabb gazembereket összeszedjem, nehezen állíthattam 
volna össze oly bokrétát, mint a milyen jelen karavánom; pedig 
minden tagja önkényt jelentkezett, s legalább azon időben vala­
mennyi Los Angelesben tartózkodott vala. 

A nyolcz szekerész közül az egyik norvégiai hamis pénzve­
rő, a másik Nápolyból megszökött gályarab, a harmadik franczia 
bankjegy-hamisító, a negyedik új-orleánsi „rowdy", az ötödik po­
rosz szökött katona, a hatodik Ausztráliából megszökött depor­
tált, a hetedik egy maláyi, s a nyolezadik egy Sandwich-szigetbeli. 

Szakácsunk portugalliai tengerész; eleségtárnokunk egy né­
ger; öszvérhajcsáraink közt két amerikai, egy dán, egy mexikói, 
egy indián, egy chilibeli, két perubeli s két sinai ember van. Vég­
re tudományos testületem tagjai: két angol, egy skót, egy franczia, 
két amerikai s egy német; csekély magam pedig, mint a nagyér­
demű egész kompánia fővezére, a magyarságot képviselem. 

Mindent azonban felülmúl Antonio, a „carriero principale", 
vagyis szekerészeink és öszvérhaj csáraink fővezére. Antonio (kit 
azonban magas hivatala s még magasb tulajdonságai miatt „Don 
Antonio" czimen szólitunk), Madagaszkárban született; de kora 
ifjúságában Mexikóba vetődött, s mintegy 20 év óta Kahforniában 
tartózkodik. A köztársaság különféle hadjárataiban mindenféle mi­
nőségben részt vett, számtalan expeditión az a r r i p o h e és a p a-
c h e indiánok ellen harczolt, egész déli Kaliforniában leghíresebb 
medvevadász s vadló-fogó, s évek óta a környéknek csaknem min­
den rabló bandáit ó pusztította ki. Mindezeknél fogva don Antonio 
oly fontos és hires egyénné lett, hogy a város birája, midőn tőle 
kérdezem, kaphatnék-e oly „carriero principale"-t, ki a Sierra Ne-
vada havasain keresztúlvigyen, nagyon elcsodálkozék s csaknem 
szánalommal tekinte rám, hogy „don Antoniót" még nem ismerem. 
Ily capacitatio után természetesen mitsem habozva rögtön felfoga­
dám don Antoniót s szokás szerint rája bizám, hogy az alatta 
leendő embereket egészen kedve szerint összetoborozza. 'Már el­
mondani, micsoda kompániát kalapált össze Antonio uram. 

Ha önök közül valaki csak azt is meghallaná, mikor valame­
lyikünk embereinkkel beszél, már is szép tréfában részesülne. De 
don Antonio e tekintetben is mindent felülmúl: ó mindenkivel 
egyaránt tud beszélni, mindenkit megért s mindenkivel képes ma­
gát megértetni. Gyakran levén dolga hasonló társasággal, saját ké­
nyelmére különös nyelvet szerkesztett magának, mely a világ 
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minden ismert és ismeretlen nyelveinek tarka keveréke, czifrább-
nál ezifrább káromlásokkal sujtásozva. Ez utóbbiakat akkor hasz­
nálja, ha nyelvét valaki nem érti, vagy, szerinte, érteni nem akarja. 
S mikor káromkodásait előveszi, tökéletesen biztos benne, hogy az 
illető nemcsak megérti, de rendeleteit legott végre is hajtja. 

Antonio már napkeltekor lóháton volt, s csak estve szállt 
le, midőn tanyánkon letelepedőnk- Lóhátról intézte a felrakodást 
mind végig, s hogy magát fontos szerepére kellőleg megedzze, kö-
rülbelól minden öt perczben a nyerge kapáján tüzérüteg gyanánt 
arranzsirozott fél tuczat bikaszarv egyikéből egy nagyot húzott. De 
azért meg ne ijedjenek önök, a bikaszarvakban se puskapor, se 
más őldöklószer nem volt, csak „chica", azaz szóllópálinka volt 
bennök. 

Antonio öltözete ép oly sajátságos mint egész valója. Fejét 
piros főkötő, vagyis inkább vérpiros tyukász hálósapka ékesíti, s 
ezt utánozhatlan fonásu s alkotású sonorai nád kalap szorítja le, 
mely az állhoz is van kötve, hogy a szél el ne vihesse. Alsó ruhá­
zatát még ki nem kémlelhettem, mert derekát piros „poncho" 
takarja, s lábain hosszú szőrű bivalybőr nadrág van. Sarkából ir­
galmatlan, hosszú hegyes küllőkkel készült, négy hüvelyk átmérő­
jű sarkantyú nyúlik ki, nem személye kitüntetésére, mint Anto­
nio megjegyzé, de lova kedveért. 

Mintegy 9 órakor mi is lóra ülénk s elindítók a vonatot, no­
ha ekkor már négy emberünk a „ealaboose"-ban, azaz a város 
tömlöczében volt, részegség, verekedés meg lövöldözés miatt A 
rendór-főnök azonban biztosított vala, hogy mihelyt kijózanodnak, 
azonnal szabadon bocsátja, s Antonio becsületét kötötte le, hogy 
legfeljebb jövő reggelig mind a négyen megérkeznek tanyánkon. 

A város délkeleti részét, honnét útra indultunk, több mér­
földre nyúló, apró homok buezkák környezik; csakhamar azon 
dombok között mozgott hosszú vonatunk, s a vái*03 és buja nö­
vényzetű kies vidéke eltűnt szemünk elől. Végtelennek látszó 
kaktusz erdőben haladtunk előre; „erdőben" mondom, mertezen 
kaktuszok olykor 25—30 láb magasak s törzsük átmérője gyakran 
3 lábnyi.*) De ezen kaktuszon kívül, mely a futó homokon, ugy 
látszik, legjobban diszlik, más növényt alig látni. Az állatvilágot 
illetőleg csak két nyulfajt **) láttunk nagy bőven mindenütt, ne-

*) Cactus Yueea. — **) Lepus Callotis; és Lepus Trowbridgü. 
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hányat közülök az út szélén lőttünk le pisztolylyal, oly szelidek 
voltak. Estvefelé a C a r v i n g o hegyeket értök el s ezek kőzött 
mindenünnen elzárt szorosban folytatván utunkat, remek forráshoz 
jutánk., mely mellett tanyát üténk. 

Reggelfelé négy szekerészünk, a tömlöczből kieresztetvén, 
csakugyan megérkezett. 

Los-Angeles-vidékebeli emberek, a mint a vásárra árúkat 
visznek. 

Jul. 8. Fölkerekedvén, nemsokára a hegygerinezre értünk 
fel, s a keleti lejtón lemenvén, délfelé az úgynevezett Carvingo 
„Raneho" mellett megpihentünk. A „Raneho" körülbelől annyi, 
mint az alföldi „szállás" vagy „tanya/' 

Déli Kaliforniában egész nyáron nagy szárazság uralkodik, 
márcziustól novemberig úgyszólván egy csepp esö sem esik, azért 
emberek csak ott telepedhetnek meg, hol folyó, patak, vagy ki-
apadhatlan forrás van s hol tehát a barom egész nyáron át némi 
legelót talál s a telepitvényes legalább valamit termeszthet. De a 
termesztés nagy bajjal jár az ily vidéken, mert viz mellett is csak 
a partszegély nedves, s a gazda nem vezetheti kertjét vízmenté­
ben mfldnyi hosszu vonalban. Azért, noha víz mellett telepedik is 
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meg, kertjét minden nap öntöznie kell. Ezt itt is ép ugy teszik, 
mint Olaszországban, vagy a magyar alföldön, hol rizst termesz­
tenek. A földet ugyanis keresztül kasul árkolják, hogy az árkokba 
eresztett viz az egész területet megnyirkosítsa. Természetes, 
hogy ily fáradságos földmivelés igen csekély kiterjedésű, s legfe-
lebb 4—5 holdra terjed ki, hol csak a házi szükségre valót ter­
mesztik , s a marha-, ló- és juhtenyésztés a fődolog. S e tekintet­
ben hasonlit a „rancho" az alföldi szállásokhoz. Ily szállás vagy 
tanya a Oarvingo Rancho is. Tulajdonosa don Jose Madriguez, ki, 
saját megjegyzése szerint, nem tudja ugyan bizonyosan, hány lo­
va van, de úgy hiszi, lovainak száma valami t i zen öt ez e r r e 
rúg! Madriguez ur igen nyájasan fogadott, körülkordoza birtokán 
s azután jó ebédet is ada. Azonban noha már apja és nagyapja is e 
helyen élt és meghalt vala , nem sokat mutathata föl abból, mit 
javításnak szokás nevezni. Néhány szóllőtóke, egykét narancs- és 
olajfa, ebből állt egész ültetménye. Háza amolyan rokkant magyar 
„kuria"-forma Mária Terézia korából; vályogból épült, elól oszlo­
pos tornácczal, s náddal fedve. S ha a ház előtt felnyúló pálmák és 
kaktuszok helyett nyár- vagy gesztenyefák állnak, azt képzeltem 
volna magamnak, hogy valahol Somogyban, Kadarkúton vagy 
Bajomban, járkálok. 

A leirt szállásnál az úgynevezett Oarvingo puszta (Llano 
Oarvingo) kezdődik, mely ugyan nem igen nagy kiterjedésű s an­
nál kevesbbé az, mivel az út széltében, nem hosszában szegi, 
mindazáltal kimondhatatlanul fárasztó mind a barmokra mind az 
emberekre nézve, mert egész területe úgyszólván merő futó ho­
mokból áll. Azonfelül utazásunk épen júliusba eset^ mikor a nap­
sugarak függőlegesen sütik főzik az ide tévedt szerencsétlen utast. 
Ily forróságban nem mertem délután tovább indulni, barnáinkat 
tehát kivertük a legelőre, azután estve jól megitattuk, s csak éjfél 
után kerekedtünk föl. 

J u 1. 9. Mikor a nap fölkelt a sivatag felét már meghalad­
tuk volt, kevés bajjal, mert az éj hűvös volt. E puszta ugyan 
minden részében egyforma, mindazáltal nem érdektelen; soha any-
nyi gyikot és csörgős kígyót nem láttam vala együtt, mint itten. 
Yalóban négy embert előre kellé küldenem, hogy ókét ostorral az 
útról lekergessék, mert vonatunk nem haladhata miattok. ITgy 
látszott, családostul kifeküdtek az útra, hogy a felkelő napon süt­
kérezzenek. Nagy része ezen kígyóknak ugyanazon fajhoz tartó-
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zott, mely Texasban is előfordul,*) de más fajuakat **) is láttam, 
melyek lényegesen különböznek a keleti és déli államokban elő­
fordulóktól. Ezen kigyófajnak feje ugyanis balpikkelyhez hasonló, 
apró lemezekkel van borítva s ugyanolly lemezkék a bátán is 
vannak; ellenben a keleti s déli államok csörgőkígyó fajok feje szé­
les lapokkal van borítva, melyek egészen eltérnek a test többi ré­
szeit borító apró lemezektől. A C r o t a l u s l u c i f e r könnyen 
megismerhető, s jó, hogy mindenki ismerje, mert ö a legmegátal-
kodottabb, legvakmerőbb s legmérgesebb az egész családban. 
Szine fényesfekete, testén apró halványsárga, egymást négyszög­
ben szegő vonalok húzódnak el végesvégig. A teljesen kinőtt pél­
dány 5 láb hosszú; ekkora hosszúságú rendesen minden csörgó-
kigyófaj, kivéve a prairie-csörgókigyót (Crotalus confluentus, 
Say.)> mely ritkán 3 lábnyi, s rendesen csak 2 láb hosszú; s ha 
azon rendes hosszúságukat elérték, még csak vastagabbra nőnek, 
de többé meg nem nyúlnak. Egy feltűnő vastag példányt agyon­
vervén, megmértem: hossza 4 láb 10 hüvelyk volt; vastagsága 
nyakán 4 hüvelyk 2 vonal, derekán 10 hüvelyk 5 vonal Gyomrá­
ban 2 emésztetlen ürgét találtam szóróstul bőröstül, s e körülmény 
okozta hihetőleg rendkívüli vastagságát. 

Ugyanezen pusztán láttam először a hires mexikói fáczánt, 
vagyis útfutót, mint a spanyolok nevezik (Correo del camino)***). 
Ez valóban nagyon különös madár, ha igaz, mit felöle beszélnek, 
hogy t. i. sohasem repúl, de jobban bizva lábaiban mintsem szár­
nyaiban, futással menekül ellenségei elől Gyakran megesik, hogy 
a mexikóiak valami meztelen síkságra szorítják s lóháton üldözik, 
de gyakran mérföldekre kell ratniok, mígnem végre ostorral le­
verhetik ; sót leggyakrabban a madár ily messzire futván, valami 
búvó helyet talál, s megmenekül. Szerettem volna magam is e ma­
dárral ily módon versenyt futni, mert sokat láttam, de a sok kak­
tusz közt erről szó sem lehetett. Azért lovamról leszállva gyalog­
mentem több mérföldre, a vonat előtt, felvont puskával, remélve 
szerencsét, de siker nélkül. Ha egyegy átfutott az úton, ugy tűnt 
fel mint valami phantóm, vagy mint villámsebességgel távozó 
barna légvonal****) 

*) Crotalus atrox. Baird et Girard. **) Crotalus lucifer. B. et G. 
***) Geococcyx Mexicanus, Gambel. ****) Azóta szerencsés voltam két pél­

dányt szerezhetni, hímet és nőstényt. Az utóbbit magam- lőttem a Cala-
vezesi síkon, a másikat egy indiántól szereztem. A madár sokkal kisebb, 
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Utvonalunknak ily különös, s még meg nem szokott állatélete 
szünet nélkül oly lázas ingerültségben tartott bennünket* hogy az 
órák, nagyon természetesen, sebesen repültek, s csaknem sajnál­
koztunk , a mint dél körül egyszerre kemény agyag útra érkez­
tünk, s mint valami varázslat által a növényélet is egészen meg­
változott. A kaktuszokat itt törpe oleanderek, narancs- és olajfák 
váltották fel, imitt amott gyalog fenyőkkel és tölgybokrokkal ke­
verve, mely utóbbiak halaváuy színezete különös kedves színvál­
tozatot adott a narancs- és olajfák haragos zöld vegyületébe. 

Léptenként a növényzet gazdagabb lón, inig végre rendes 
erdóvő változott, hol számos gyönyörű tollazatú madarakat lát­
tunk, különösen harkályokat, szajkókat és szarkákat.*) 

Nem sokára kibontakoztunk az erdőből, egy gyönyörű vi­
ráglepte mezőre értünk; a szemközti hegyoldalon kevesebb mint 
két mérföldnyi "távolságra nyúlt fel előttünk San Fernando, hol 
nem sokára megérkeztünk, s tanyára szálltunk. 

J ú l i u s 9. 
Az úgynevezett déli Kalifornia az éjszaki szélesség 32. foká­

tól egész a 36-ig terjed ki, azaz a Bíbor tengertől egész a Tulare 
sivatagokig, s e szerint szélessége 240 m. f. s hosszúsága mintegy 
450 m. £, nyugottól keletre. Csaknem az egész ország kopár és 
czikás hegyekkel van átszelve, számtalan homokos sivatagokat 
zár kebelébe, s alig díszlik egyéb, mint a különbféle fajú óriási 
kaktuszok. Azonban a hol viz találtatik, az éghajlat forró termé­
szete mindent bámulatos termékenységüvé varázsol, számos 
völgyekben csudálva látja a vándor a tropikus növény élet gyö-

mint a magyarországi közönséges fáczán , de farka legalább még egy­
szer oly hosszú. Színére hátán setétbarna, aranyos zöld foltokkal ; szár­
nya hasonló szinü három sárga diagonalis vonallal; farka szürke, ve­
res foltokkal pettyegetve, s egész alsó tollazata charnois színű, azaz 
halvány narancssárga. A hím fején á páváéhoz hasonló ultramarine kék 
búbot hord, melyet minden irányban mozgatni képes. — Mindkét pél­
dány tökéletesen jó karban van, s legközelebb útnak indítandó gyűj­
teményemmel a magyar nemz. Múzeumnak fogom őket küldeni. 

*) Többek közt előfordultak: Pica Nutallii és Pica Bullockii; Garrulus 
ultramarinus, Californianus és Stelleri; Picus formícivorus, torquatus, 
ruber és Picus imperialis sat. Az utóbbi a legnagyobb harkály az ismert 
világou s nagyon ritka madár. Hossza, orra hegyétől farka régéig, 27 
hüvelyk! Színére kék és zöldbe játszó fekete, szárnya hófehér; feje 
sárga, egy 3 hüvelyk magas kármin piros taréjjal. 
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nyörű terményeit. A ezukornád és indigó oly tökéllyel terem itten, 
mint sehol másutt Éj szak-Amerikában. Az olaj- ós fügefák, na­
rancs, czitrom és gránátalma, ugy számos más növény, melyek a 
dél buja egáljához tartoznak, valamint jó bort adó szóllótókék, tö­
kéletesen díszlenek. Azontúl a Sierra Nevada lábain számos sós­
tavak és sós-lapályok találtatnak, úton útfélen arany és ezüst 
ásatik, s a Bibor tenger partján nagy mennyiségű igaz gyöngy, 
kláris és szivacs halásztatik. 

Déli Kaliforniát 1698-ban telepitették meg a jezsuiták, kik 
— a benszülötteket tekintve — kétségkívül jótevő telepedők vol­
tak, annál is inkább , mert (ezen esetben legalább) minden vé­
rengzés és minden katonai eró nélkül foglalták el az országot, 
egyedül a v a l l á s befolyása alatt. Szerződést kötöttek az indiá-
nokk'al s barátságos viszonyba léptek velők, kik akkor mintegy 
50 ezerén lehettek. Jó indulatjukat hasznukra fordították s rövid 
idón tökéletesen megváltoztatták sorsukat. 

Tizennégy missiót, azaz téritő telepet építettek ők itten azon 
időben, melyek a környék indiánjai gyülhelyéül szolgáltak, s ho­
va öszve is gyűltek mint a — birkák, nem csak lelküket, de tes­
tüket is feltótlenül a szent atyák gondjaira bizva. S valóban min­
den régi iró megegyez abban, hogy alig lehet képzelni alázatosabb, 
feltétlenebbül engedelmeskedő híveket, mint épen ezen vadak lő­
nek téritóik irányában. 

A jezsuiták ily óriási léptekkel előnyomuló befolyása s hatalma 
az uj világban végre féltékenynyé tette a spanyol kormányt, s ez 
száműzte őket a gyarmatokból. A katonai csapat vezére, ki egy 
hajóhaddal megérkezett Kaliforniában, a kormány határozatát 
végrehajtandó, s ó felsége, a legkatholikusabb király nevében el­
foglalandó az országot, azt hitte, hogy roppant mennyiségű kin­
cseket fog lelni a niissiókban, s hogy azokat a barátok egész légiói 
s ezer meg ezer indiánok védelmezni fogják. Azonban nagyon csalat­
kozott, mert alig hogy partra lépett seregével, a jezsuiták (néhány 
ezüst fürtű aggastyán) követve síró és jajgató fegyvertelen indiá­
noktól, alázatosan közeli tettek feléje. A tábornok (azt állítja ogy 
szemtanu) könycket hullatott, annyira megindult ezen váratlan 
látványon, de rendeletét végre kellett hajtania. A jezsuiták 
hajóra szállíttattak, s rögtön elvitettek, az indiánok ezrei si­
ránkozása kíséretében, kik napokig jajgattak a parton, a ha­
jókat kémlelve. 
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Nemsokára az indiánok nagy része, igen természetesen 
visszatért ősi lakjaiba, a hegyek rengetegeibe; s oly vad lón ismét 
mint ősei voltak század előtt Utóbb a kormány néhány ferenczest 
küldött ki, de ezek semmire sem mehetvén, nemsokára a dömé-
sek vették át a missiókat, s máig is tartják, noha jelenleg csak 
kettő van virágzásban, San Gábriel ós San Fernando. A többi 
pusztulásnak indult, s nagy részt romokban hever.*) 

San Fernando azonban eléggé tanúsítja a jezsuiták egykori 
hatalmát ós virágzását- A kolostor és templom valóban nagyszerű 
épületek, s az első egykor a jezsuiták itteni főnökének lakhelye 
volt. A Sierra Nevada egyik legnyugotibb kinyúló sarkantyúján 
áll, egy leirhatlan szépségű gazdag völgy szegélyén, s a kilátás be­
lőle valóban remek. Délre a messze távol láthatárán a Bíbor ten­
ger csillog; nyugotra a Carvingo sivatag, háttérben a hasonnevű 
hegylánczczal; s éjszakkeletre a Sierra Nevada örökös hóval borí­
tott ezukorsűveg forma kúpjai magaslanak. Hozzá járul a setétkók 
égbolt, a növényzet csudás változatossága, s a gyönyörű tollas vi­
lág — mindez oly tájképet varázsol egybe, melyet bámulni igen 
de leirni nem lehet, 

A templom és kolostor faragott kóből épült Az utóbbi egy 
emeletes, 210 láb hosszá és 65 láb széles. A templom terjedelmes, 
két tornyú épület, a tornyok falai 6 láb vastagok s 3 lábnyi átmé­
rőjű kőboltozattal boritvák. A kolostor pusztuló félben van, csak 
két dömós barát lakja, a padozatok rothadnak, az ablakon a szél 
süvölt keresztül,, s peremein kaktuszok nőnek. 

A missióhoz mintegy 15 Q league tartozik, s 1600 indián 
van gondjai alatt, kik nagyrészt a missio korul apró vályog épü­
letekben laknak, melyek némelyike fehérre van meszelve. Az 
intézet meglehetősen boldogult az indiánok jobbléte elösegélésé-
ben, mert számos timár, csizmadia, takács, kovács, kőfaragó s más 

*) Különös valóban, hogy jelenleg az egész ország az Egyesült államok 
birtokában levén, s e szerént kor lá t lan vallásszabadság uralkod­
ván, a jezsuiták nem foglalják el újra térito házaikat. Senki sem gátol -
ná őket, az tény, s bizonynyal sokat tehetnének a szegény indiánok 
sorsa javítására. Azonban az is igaz, hogy Kalifornia jelenlegaz Egye­
sült államoké lévén, következésképen minden ember benne egyenlő 
jogú, s tehát ur és jobbágy megszűnvén, mindenki pénzért dolgo­
zik, s nem ingyen. Ezen elvet minden féligmeddig polgárosodott in­
dián is oly jól érti már, mint akármely »egészen polgárosodott" új-
yorki bérkocsis. 
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mesterembereket képezett köztök. — Egy különös osztály a me­
zei gazdasággal foglalkozik, másik pedig az ezer és ezerekre menó 
lovakat, öszvéreket, juhokat és szarvasmarhákat órzi. A nók fon­
nak, szőnek, varrnak, s átalán mindazt végzik, mi a rendes polgáro­
sodott életben a nók teendője. 

Müvelés alatti foldjök mintegy 1500 hold, két külön kerí­
tés alatt. Ezek egyikében kizárólag szólló termesztetik, mintegy 
40 hold kivételével, mely zöldségek s egyéb kerti növények szá­
mára van fennhagyva. A másik kertben gyümölcs termesztotik, 
mint: baraczk, dió, narancs, füge, czitrom, ananász és gránátalma, 
az egész mintegy 600 holdnyi kert kétsorban olajfákkal van sze­
gélyezve, melyek terménye a telep egyik fójövedelmét teszi. 

Ezenkívül az egész telken árpát is termesztenek, s noha a 
fák árnyéka tetemesen gátolja a rnagv érését, mind a mellett há­
rom aratást ád a föld; az őszi vetés már április elején tökéletesen 
érett, a második vetés júliusban, a harmadik pedig október végén 
érik meg. Ezen egy körülmény világosan tanusitja, hogy gabna-
nemeket is lehetne ily helyeken termeszteni, korlátolt mennyi­
ségben, de még eddig nincsen vásár, hol a termést eladni lehetne, 
azért senki sem kisértette meg. 

A missio jövedelme a papok korlátlan kezelése alatt áll, de 
mind a mellett meg kell vallani, hogy a gondjuk alatt leró hivek 
szükséget semmiben sem szenvednek, sót sok tekintetben kénye­
lemmel vannak elárasztva. 

Lovak és marhákból szinte szép jövedelme van a missiónak, 
noha példátlan olcsók. A lovak igen kicsinyek, s nem a legjobb 
vórüek, de az öszvérek szépek és jók. Ma egy lovat vettem 3 dol­
láron, s két öszvért 15 dolláron, s a ménesből, mely legalább is 
5000 darabból állott, tetszésem szerint válogathattam. 

J ú l i u s 10. 
Mint rendesen minden éxpeditiónál történni szokott, ugy mi 

is csak tegnap vettük észre, hogy nyergeinken, szerszámainkon s 
málnáinkon ez is roszul van, az sincs jól, sok lónak a háta feltö­
rött, számos málha felbomlott, s átalán alig volt valami, a mi iga-
zitást ne igényelt volna; tehát tegnap és ma ezen hiányokat ja­
vítottuk ki, mielőtt a hegyek közé vonultunk, hol minden igazit-
gatás bajjal jár. 

A két napi mulatást társaságunk minden tagja hasznára for­
dította; körüljártuk a missiót s mindenét kifürkésztük. Társaságunk 
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igen szívesen fogadtatott, mint minden i m IfiíssiáaaJ szo^fcsjhol a 
papok kivétel nélkül vendégszeretők m ^ f e & iríí^t, j^fjitetibe 
sem véve a vendég rangját vagy vallását/^^#43^gqtó(JeQ esetre 
keresztényi elv! M^§1I W^'' 

A szent atyák engedelmet adtak a legénységiéi, annyi ju­
hot és markát vághatni le éleimül, a mennyi nekik tetszik, s egye­
dül azon feltételt szabták, hogy a bőröket szolgáltassák be. Azon-
kivül tiszteletünkre egypár lóversenyt és egy bikaviadalt is ren­
dezett a missio, mely mutatványok nem kevés élvezetet nyújtot­
tak legénységünknek. De mi leginkább tetszett nekik, ez a kali­
forniaiak *) lovaglási ügyessége volt. Sok és olcsó ló levén itt 
mindenütt, természetes következménye, hogy mindenki született 
c a b a l l e r o , azaz lovag. S valóban az itteni indiánok, mexikóiak 
s félvórüek életök nagy részét nyeregben töltik. E szerint rettent-
hetlen lovasok valamennyien, s ügyes és nyaktörő mozdulatjaik 
töretlen csikókon s vad lovakon kétségkívül bámulatra méltók, s 
mi is bámultuk, habár a prairiek eomanché-jeit is láttuk vala. 

A kaliforniai lovas sok tekintetben hasonlit De Vega, vagy 
Cervantes andalúziai lovagjaihoz. Nagy karimájú csúcsos kalap, 
ezüsttel sujtásozott rövid dolmány, pávatollakkal kivarrott nyereg, 
s a térdtől lefelé oldalán felvágott nadrág, hogy alóla a piros kap-
cza kilássák. A rövid csizma óriási sarkantyúkkal van fegyverez­
ve, melyek terjedelmes lánezczal vannak a sarokhoz erősítve; fél 
mérföldre hallhatni csengésüket. A nyeregkápán közönségesen 
róka vagy mókus farkokkal ékesített hosszú pisztolyt és egy he­
gyes tort hordanak; s ilyetónkép a nyeregben mindegyike, kétség 
kivül, azt hiszi, hogy ö kegyelme se több se kevesebb, mint „Kali­
fornia dicsősége s az elrémült világ ostora." 

A kaliforniai caballero ritkán lovagol a 1 a s s o nélkül, mely 
egy hosszú öszvekonyitott kötél, hurokkal az egyik végén; a las-
sót igazán csodás ügyességgel tudják használni. Gyermekkorom­
ban hallottam otthon, hogy Erdélyben és Bukovinában szinte szo­
kásban van a hurokkal való lófogdosás, de én sohasem láttam 
ilyesmit Európában. Annyi kétsógkivülinek látszik, hogy e fegyver 
jelenleg egyedül Spanyol-Amerikában használtatik oly átalánosan, 

*) Indiánoknak többé nem nevezhetjük őket, inert hisz valamennyien pol­
gárosodónak, spanyolul beszélnek, írnak, olvasnak, isznak és kár­
tyáznak sat. 

Xántus utazása Kaliforniában. 2 
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noha P r e s c o t t , a kires történetíró állítása szerént ázsiai ere­
detit Szerinte a persák használták egykor, kik közöl nyolcz eze­
rén követték ily fegyverzettel Xerxest kalandos hadjáratában. A 
spanyol-amerikaiak különféle czélokra használják a lassót, többek 
közt fahordásra is. A kaliforniai caballero sohasem száll le lová­
ról ha fát akar fölvenni, hanem lován marad s igy hurkol meg egy 
fatörzsöt vagy tuskót, lassója végét a nyereghez erósiti, s ugy 
vontatja haza a tűzifát. A vad marhát és vad lovat szintén ekkóp 
fogják be. 

A lasso egyik legfontosabb szerepe azonban kétsékül abban 
áll, hogy vele medvét fognak, s ez az egész itteni lakosságnak 
legtöbb — noha barbár — élvezetet nyújt. A medvét következő­
leg fogják be: rendesen 3—4 caballero valami erdőségbe lovagol, 
hol medvék tartózkodnak, egy marha- vagy bornyti-dögöt nyilt 
helyre tesznek, s közelében lesre állnak. Nem sokáig váratnak 
magokra a medvék, mert a szag után rögtön elójőnek s regáliróz­
ni kezdik magokat a nem várt falatokon. Mihelyt valamelyik 
medve a caballerók czéljának tökéletesen megfelelő állásban van, 
rögtön előrontanak búkelyeikből, s a lassúval meghurkolják. En­
nek megtörténte után tüstént vágtatva tova vontatják, mig a med­
ve tökéletesen ki nem fárad, ekkor aztán „becsületesen" megkötö­
zik, s nagy diadallal a színkörbe kisérik. Ilyenkor azonban már 
oly dühben szokott lenni az állat, hogy a caballerók sokszor hideg 
vizzel kénytelenek azt megöntözni, hogy némüképen mérsékeljék-
dühét. El lehet képzelni, mily veszedelmes lenne mind lóra, mind 
lovasra nézve, ha medve uram ily paroxismusában történetesen 
elszabadulna. Ekkép fogják meg közönségesen a viadalok számára 
a medvéket. 

San Fernandóban tartózkodásunk alatt nem mulasztottam 
el a különféle műhelyeket is meglátogatni, hogy lássam, mennyire 
mentek a benszülöttek. Noha különös szépségű ós nehéz pokró-
czokat s különféle csinos szőnyegeket ós köpenyeket tudnak gyár­
tani, s minden gazdasági szerszámaikat is magok kószitik, az eké­
től kezdve a konyhakésig: mégis műhelyeik még mindig primitiv 
szerkezetűek. Mindennek azonban természetesen nem az indiánok 
az okai. 

Minden leirás nélkül ide mellóklem kovácsmühelyök, s egyik 
szövószobájok rajzát, melyekből elég .világosan látandják önök, 
mily fáradságosan teremtik elő szegények szükségleteiket. 
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J ú l i u s 11. 
Szekereinket rnár tegnap délután elóre indítván, ma reggel 

egész karavánunk folytatói, útját. Nem levén nehéz terhünk, nem 
követtem a szokásos szekórutat a hegyek lábán, de egy rövidebb 
vonalú öszvér-ösvényt választva, egyenesen haladtunk fel a he­
gyekbe. Ezen körülmény miatt, pár órai lovaglás után, a hegysar-
kantyu legmagasabb gerinczén találtuk magunkat, honnét először 
pillantani meg egész nagyszerűségében — az álmaimban már rég 
látott — Sierra Nevada havasokat! Éjszak, kelet és délkelet felé 
a merre csak a szem láthatott, az óriási hegyekkel találkozott, me­
lyek hó borította süvegei az egekbe látszottak felnyúlni s melyek 
éjszak felé mind inkább magasra meredeztek, mig végre ködfátyöl-
ba látszottak elolvadni. Délnyugotra a szem végtelen vadon felett 
tévelygett, s a messze láthatáron gózzel borított kósivatagot vélt 
láthatni; noha jól tudtuk, hogy az utóbbi a Bibor tenger, amaz 
pedig a Oarvingo sivatag. 

Mindenki elképzelheti, ki csekélységemet személyesen ismeri, 
mily dobogó kebellel s rózsaszínű kedólylyel közelitettem ezen 
vadregényes világ felé, mely, ha a sors ugy akarja, legközelebbi 
éveim kalandjainak színhelye leend. 

Későn délután végre F o r t Keid-be érkeztünk, mely már 
a Sierra Navadák közt van, s mely részint az utazók menhelyéül 
szolgál fergetegek alkalmával, részint azok védelmére a számos 
ellenséges indián csapatok ellen a hegyek közt. Az erősség fából 
épült, 3500' magasságra a tenger szine felett, s őrségét 20 lovas 
vadász teszi egy hadnagy vezénylete alatt. 

Szekereinket már Reid-nél találtuk s kifizetvén őket, elbo­
csátani szolgálatunkból, mert a szekér-útnak itten vége, Holnap­
tól kezdve csak ösvényünk lesz, s a következő napokon hegyeket 
fogunk mászni. 

J ú l i u s 12. 
Éjfél után megindulva, ösvényünk nemsokára a San Fran-

eisquita folyónak a havasokból lerobogó egyik mellékágához vitt, 
melyet szeszélyes kanyarulatain felfelé követtünk, sokszor átgá­
zolva, hol a függőleges bérezek miatt az ösvény egyik partjától a 
másikára vitt. A nehéz növényzet nem sokára megszűnt, s helyét 
különféle fenyők és tövises — a magyarországi kökényhez sokban 
hasonló — csepőtók foglalák el. Sok helyütt mérföldekre ily tö­
visek közt vezetett vonalunk, melynek keskeny volta s a tövisek 

2* 
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tömöttsóge miatt dél körül térdeitikról nem csak a nadrága de imitt 
amott a „valóságos bőr" is kopni kezdett. 

Ugyancsak déltájban az első hófoltokkal is találkozánk a pa­
tak forrósai körülj s innét ösvényünk egy kis gerinczen fel és le­
haladva, egy tátongó mélység párkányára vitt, melynek szegélyét 
követtük felfelé. Az ösvény csakhamar ugy összeszorult, hogy 
egy keskeny szalaghoz hasonlított, tova futva a sziklalapokon. 
Balra több száz láb magasságú függőleges baz alt és gránitfalak 
emelkedtek; jobbra pedig iszonyatos mélység tátongott, melynek 
oldalai csaknem függőlegesen ereszkedtek alá, s a mélységből ösz-
sze visszahányt sziklahalmazok közt szökdelő patak tompa mor-
gása zúgott fel. Ösvényünk hellyelközzel oly összeszorult téren 
vitt, hogy málháink, sót sokszor térdeink is a sziklafalat érték; 
csak egyetlenegy ferde lépés, s a mélységbe zuhanás elkerülhe­
tetlen! Azonban, noha sok szerencsétlenség történik évente, s 
számtalan utazó és öszvér leli sirját ezen óriási mélységekben, ki 
már hozzá szokott ily utazáshoz, nem igen fél bajtól. S valóban, 
ha az öszvér jó lábú, s a rajta ülő ember okos és higgadt vérű, alig 
is történhetik szerencsétlenség, ha csak nem esetlegesen. Képzel­
ni sem lehet, mennyire tudja és belátja az öszvér ily helyen, hogy 
biztos lépése feltételezi életét! Ha az ösvény jó és elég széles, 
sietve halad; ha rósz és keskeny, oly kiszámítással rakja le lábait 
s oly közel szorul a falhoz, hogy valóban bámulnunk kell helyes 
ösztönét. Néhol az ösvény át van szelve több láb szélességű hasa­
dásokkal, másutt hóval vagy*sima jéggel van borítva; ily helyek­
hez érvén az öszvér, okvetlen mindig megáll, hogy, gazdája leszáll­
jon, vagy hogy terhét leszedjék. A mint az első ily helyen, hol 
több mint 15 lábnyira hó bontotta az ösvényt, öszvérem megállott, 
nem tudtam, hogy szálljak le róla. Jobbra a tátongó mélységbe 
léptem volna, s balra térdem a sziklafalat érte. Nem igen vizsgá­
lódtam természetesen előre, s igy nem láttam," hogy szállott le don 
Antonio, ki előttem nyargalt. Végre egy utánam következő perui 
tanácsára az öszvér farára helyeztem át magam, s onnét lassan le­
csúsztattam magamat háta mögött. Mennyire érezte a szegény állat, 
hogy a műtét mindkettőnk életébe kerülhet, tanúsítja azon körül­
mény, hogy egész leszállási operatiórn alatt balfelóvel a falnak tá­
maszkodott, s lábait a párkányhoz feszítette. Alig hogy lecsúsztam 
hátáról, azonnal tovább indult lassacskán, puhatolva lábaival a he-
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lyet, hova lépni fog. Én nyomában követtem, s a mint elég széles 
ösvényre ért, megállott és ismét hátára vett. 

Antonio több rendbeli utasitással látta el társaságunkat, s 
tapasztaltuk, hogy utasításai csaknem kivétel nélkül hasznosak és 
gyakorlatiak valának, Többek közt ajánlotta, hogy mindenütt, a 
hol az ösvény sikamlós vagy keskeny, kengyel nélkül nyargal­
junk, s a falfelé hajolva felsó részünkkel. Az ekképi nyargalásnak 
azori előnye van ily nyaktörő helyeken, hogy, ha az állat megcsu-
szamlanék és a mélységbe zuhanna, a rajta ülőnek egy kis lehetsé-
ge marad, magát megmenthetni. Mert nem levén lába a kengyel­
ben s ferde helyzetben ülvén, okvetlen a falfelé esik s megkapasz-
kodhatik, ha lélekjelenlétét el nem veszti, vagy — a mi fődolog — 
ha történetesen van valami, a mibe kapaszkodhatik. 

Útközben két tanyahelyet is elhagytunk, melyek rendesen 
ott vannak felállitva, hol elég tágas hely van az állatok és utazók 
számára, s hol fához és vizhez is juthatni. Azonban karavánunk 
sokkal számosabb levén, mintsem ezen helyeken kényelemmel ta­
nyázhatott volna, elhatároztuk az ügynevezett „Plaza"ig vonulni, 
hova d. u. 5 órakor, 16 órai szünet nélküli és rémséges mászkálás 
után szerencsésen megérkeztünk. A p 1 a z a egy, mintegy 5 hold­
nyi nyilt tér, s számos gerenda házakkal van ellátva, melyek min­
denki használatára szolgálnak. Noha bútorzatuk öszvesen két tűz­
hely-, két asztal- és néhány padból áll csak, mindazáltal már ez is 
képzelhetlen kényelmet uyujt az ily helyen. 

A túzifa elókeritóse nagy bajba került, mert sok utazó jár­
ván kelvén a vonalon, természetes, hogy nagy térben köröskörül 
már rég felemésztettek minden bokrot. Hat embert küldvén ki e 
czólból, későn estve visszaérkeztek, s mindöszve is csak annyit 
szedtek öszve, mely épen elég volt a teát elkésziteni. S miután az 
állatok lehetőleg jól ellátattak s biztosíttattak az éjjelre, mindegyi­
künk ott, a hol jónak látta, pokróczokba burkódzott s lefeküdt. 

A plaza 11,400 láb magasan van, s el lehet képzelni, hogy 
ily rögtöni felemelkedés a tropikus égalj alatt, nagy befolyással 
van az idegrendszerre. Csaknem mindenkinek feje fájt, sokaknak 
gyomorgörcsei támadtak, s csak kevesen voltak képesek éjen át 
aludni, mindenki fázottt. A hévmórő*) esti 8 órakor 36° állott s 
tegnap ugyanazon órában Fort Keidben 87° mutatott vala. 

*) Fahrenheit. 
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Vasárnap levén, egész nap ostromoltak embereink, különö­
sen a peruiak, hogy ka tanyára érünk, egy misét vagy legalább 
prédikációt mondjak nekik. Eleget kapacitáltam ókét, hogy nem 
levén pap, nem értek ilyesmihez, de semmikép sem beszélhettem 
le őket a tervről; azért végre megigértem, hogy ha egy imádságos 
könyvet kerítenek, elfogom olvasni a vasárnapi imádságokat s azon­
felül még egy litániát is, melyet ók aztán utánam énekelhetnek. 
Az ígéretet nagy örömmel fogadták, de midón a tanyára értünk, 
épen azok dideregtek leginkább, kik a misét kivánták vala, azután 
csakhamar pokróczaik alá vették magokat s nem sokára mélyen 
hortyogtak, megfeledkezve a miséről és prédikációról. 

Délután nagy falka havasi kecskéket és havasi juhokat lát­
tunk több izben. Az előbbiek *) felette vadak voltak, s közeled-
tünkre megrémülve odább ugráltak a czikás sziklák közé. Az 
utóbbiak azonban csak bámultak bennünket, s nem igen látszottak 
félni; néha valóban alig puskalövésre bámészkodtak és legelész­
tek. Sok természettudós azt képzelte magának s képzeli most is, 
hogy az amerikai havasi juh **) azonos a kamcsatkai argali-val. 
Azonban ez nagy tévedés, mert nem is tekintve az anatómiai szer­
vezetét a fajoknak, mely B a i r d tanár legújabb munkája sze­
rónt***) óriási különbségeket tüntet fel, már az állatok külsó 
alakzata is világosan mutatja, hogy a két faj különböző. En 
ugyan sohasem láttam a kamcsatkai argalit, de történetesen birto­
komban van egy jó rajza****), s egy pillantás kell csak, hogy át­
lássuk, miként a két állat merőben különböző egymástól. Noha sok 
természettudós erőködött megmutatni, hogy nem csak a nyest, 
hód és veres medve*****), de a havasi juh is közös Ázsia- és Ame­
rikával , én igen távol vagyok ezen állításoknak hitelt adni, s tö­
kéletesen meg vagyok győződve, hogy egyetlenegy amerikai em­
lős állat sem azonos Ázsia hasonló nemű állatával. Ezen Íriszem­
ben állítom, hogy a havasi juh tartózkodási helye csakis a Szikla­
hegyek- és Sierra Nevadára szorul; azon néhány példányt nem 
véve tekintetbe, melyek imitt amott éjszaki Mexikóban néha lát-

*) Aplocerus Montamis. Richardson. 
**) Ovis Montana. Cuvier. 

***) Revision of theN. American Mammals. Washington. 1857,4-o. 
****) Pallas, Naturgeschichte merkwürdiger Thiere. XI tab. I. etil. 
****) Mustela amerieana, Tűrtem. — Castor Canadiensis, Kuhl. — Ursus Cin-

namoneus, Audubon. 
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hatók. A nőstény kis állat, kurta s hátrafelé nőtt, a kecskééhez 
hasonló szarvakkal, s színére télen hófehér, nyáron pedig világos 
szürke. A kos azonban tekintélyes kinézésű fiozkó. Sxinóre setét-
barna, durva tömött szórrel testén, s szarvai föle mögött lefelé és 
elóre fél körben konyulván, oly óriásiak, hogy némelyike 60 fon­
tot nyom, s tövük kerülete nem kevesebb mint két ós fél láb. Egy 
ily^tökéletesen kinótt példány közönségesen 400 fontot nyom sző­
röstül bőröstül. 

Kaliforniai havasijuk 

J ú l i u s 13. 
Korán reggel útra kelve, fáradságos vándorlásunkat folytat­

tuk. Az ösvény ma már csak hellyel közzel volt oly veszedelmes, 
de azért korántsem mondhatjuk, hogy jó lett volna. Nagyobb részt 
széles meztelen kőlapokon vitt át, imitt amott hófuvatok közt 
melyek a magasabb kúpokról lecsuszamlottak; s átalán mindenütt 
meredekebb volt, mint tegnap. Pár helyütt a málhákat hosszú kö­
télhez kellett erősítenünk, s több öszvér segedelmével vontatnunk, 
fel. 'Végre dél körül a havasok gerinczőre értünk minden baj nél­
kül, s egy lapályban letelepedtünk tanyára. 


